For readers, especially those who are enthusiastic about English
literature or all the learners who are studying it, they should enlarge their
knowledge about code-switching to fully understand the literature itself
because the world of English literature and daily conversation will always
come across with code-switching.

For the teachers or lecturers, they should create more learning
activities to introduce and familiarize code-switching to the students
because it is one of the basic components of the English language itself.

For the upcoming research, the writer would like to suggest that the
use of different theories needed to ensure and to strengthen what the writer
already found in this study. By using a different approach, it will enrich the

knowledge in the field of Code-switching.
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APPENDIX

Appendix |
Thesis Questionnaire

I am currently doing research on Code-Switching for students of the Faculty
of Humanities, majoring in English literature, batch 2016. | invite you to participate
in this research. Your participation is voluntary.
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Name :
Adress :

Email :

1. When do you use Code-Switching ?
AN 1S

2. How often do you use Code-Switching ?
ANSWer @ ...

3. With whom do you do the Code-Switching ?
ANSWET & ooiiiiiii i,

4. Why are you using Code-switching ?

ANSWET & et

Appendix II

Raw Data From Facebook

Datum 1 : Masih banyak yang harus saya revisi lagi.. ini mi dibilang galau yang
bikin gila kayaknya.. tapi biarmi, hidup kan nda selamanya selalu susah... nikmati

saja setiap prosesnya... FIGHTING !!!
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Datum 2 : Karena setiap kali ku tersenyum, akan ada kebahagiaan untukmu. Good
morning lovely ©

Datum 3 : 15 menit ga ada respon, kita END !!!

Datum 4 : Pagi yang cerah di kota “bunga” thx god.

Datum 5 : Finally...Capek juga...

Datum 6 : Baru bangun??Saya juga baru wake up...

Datum 7 : Thanks god... udah punya cita-cita dan mimpi yang bakal di raih hehehe.
Datum 8 : Ini tidak mungkin tapi dicoba. Berhsilnya dibawah tidak mungkin. It is
not bad, toh?. Itu tidak jelek toh untuk gagal di tempat yang lebih tinggi.

Datum 9 : Ok, untuk berantakan sekali dua Kali, tapi pastikan anda berantakan
dihadapan tuhan.

Datum 10 : Their friends said can | help you, gitu?. Kamu mau menderita nggak.
Their friends said can | help you, gitu?. Kamu mau menderita nggak.

Datum 11 : Detik-detik menjelang tanggal 13...Airen Indonesia, do nott forget to
say HB to our beloved SeungGi oppa. Wish the best for him...

Datum 12 : King 2 heart has been changed to “The king 2 heart”.. duh, ni judul
sudah ganti 2 kali..buruan ditayangin dong...gelisah.. ga sabaran pengen liat
SeungGi oppa secepatnya hehe....

Datum 13 : Just to start this day with pray! Moga hari ini lancer-lancar saja dan
hujannya redah...amin.

Datum 14 : XXI Sherlock Holmes movie... selamat menyaksikan.

Datum 15 : Sangat amat butuh buku syntax..can anyone help me?
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Datum 16 : Akhirnya job bisa ‘rekap nilai’ selesai juga. Be assistant this semester
is over...thx God.

Datum 17 : | make myself cry! Gila ga tun??

Datum 18 : Good morning my fellas... hari yang cerah untuk jiwa yang berbahagia
yeeyy...

Datum 19 : Memang....keluarga tuh number 1 and the best supporter ever... LOVE
MY FAMILY.

Datum 20 : Sebelah kanan sariawan, sebelah Kiri gusi merana gara-gara gigi
geraham mau tumbuh. Perfect to eat! Huhuhu..

Datum 21 : MeykeAiren for Triple crown.. Airen means “yang dicintai” and Triple
Crown “julukan buat oppa ku yang multivalent di bidang nyanyi, nge MC dan
acting”. Pround to be an AIREN.

Datum 22 : Udah dibuka kotak amal “SEJUTA RUPIAH BUAT MEY” yang lagi
kebelet pengen liat konsernya SuJu @Jakarta on April this year. Hehehe

Datum 23 : @ Klinik kasih ibu with my family.

Datum 24 : The X factor lagi malam in...Like

Datum 25 : Copypaste: dosa saja di langgar, apalagi kode etik ji...

Datum 26 : Bikin orang down aja....

Datum 27 : Baru pulang, disambut dengan tugas matematika nya anak SMA yang
minta dikerjakan..hey, proposalku saja yang deadline besok saya belum sentuh..
Datum 28 : Ojo’ mko tawarkan ka baju couple sibuk...bikin tambah galau saja.

Datum 29 : Lagi nda bagus jaringanku...be patient yah.
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Datum 30 : Lagi nonton ‘the brothers’ main futsal..ongol-ongol sendirian,

menyesal nda bawa kamera tadi..
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